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Felmagyar elődeim

Ellenőrizhetetlen,  persze ránk csak annál kötelezőbb hitelű családi hagyományaink szerint, a dolog valami Gilácokkal kezdődött légyen, akik  gyulák  fehér lovakat áldoztak volna Hadúrnak, őspogány módon. De mosom kezeimet! Semmi közösséget nem vállalok az ilyen leáldozó pogányságokkal, sem a múltban, annál kevésbé a jelenben.

*

A nemzedékek láncszeme 1241-ben, tehát a tatárjáráskor villan egy nagyobbat Gulácsy Gábris nevével, akiről nekünk Gulácsy utódoknak, a következő kis históriát illik tudnunk és hinnünk:

Gábris a király, IV. Béla oldalán küzdött, amíg a szerencsétlen ütközetben a magyar sereg a szélrózsa minden irányába széjjel nem szóratott. Mint vitézei, szegény Béla is megízlelte a bujdosás keserű kenyerét. Egy napon azonban hü alattvalói hajlékra bukkant. Gulácsy Gábris egyik portáján talált bekopogtatni. Történetesen éppen Gábris vitéz is ott lappangott is kitörő örömmel ismert urára. Azonnal megvendégelte, ahogy ilyen mostoha körülmények közt már éppen telhető. Lakoma fölött lévén, felkelt az asztaltól s meghatódott szavakkal feláldotta őfelségét. Egy irdatlan három-négy ejteles edény állt ekkor előtte. Béla váltig nézte, nézte… Ugyan mit akarhat azzal a vederrel! Csak nem...?

De igen. Áldomás végén ezt a temérdek kupát köszöntötte urára Gábris és a legkisebb pillarezdülét nélkül hajította gallérja mögé a tartalmát.

 Jövendő szerencsédre, király uram!

A jókívánat fogott. Az ország később megszabadult a dinnyefejű tatár népségtől és Béla visszanyerte a trónt. Mostantól illő fejedelmi asztalt tarthatott megint és vendégeket láthatott: köztük bizonyára nem egy borbéli szaktekintélyt. De Gábris esete soha többé ki nem ment a fejéből, s ha valaki áldomás közben különösen kitett magáért, ezentúl ilyen szavakkal fejezte ki a teljesítmény fölötti megelégedéséit:

 Nagyot iszik, mint Gulácsy…

Ez a mondás később a beszélő címerbe is belekerült, sőt  sajnos  a maga vidékén napjainkban is használatos szállóige lett belőle.

Honni sóit qui mai y pense! Mi későbbiek aztán már nem…

*

A lánc továbbiakban Pelbárttal  Gulácsy Pelbárttal  folytatódik, illetőleg azzal az első  már hiteles  ténnyel, hogy Mihály ükapa fiai 1428-ban birtokosokként igazoltatnak a berreg megyei Gulácson.

Pelbárt… A magyar füleknek idegenes hangzású név, mely könnyen már meg az árjaság gyanújába keverhetne, ha sürgősen meg nem mondom, hogy a szóban forgó elődöm testvérei a lehető legrendesebb János és Lász nevekre hallgattak. Pelbárt szegény feje, valószínűleg csak olyan alapon jutott a németes névhez, mint ahogy manapság Albinoknak, Brúnóknak, és a többi csodabogaraknak előkelősítik a fiaikat az elragadtatott szülők.

Pont. Erről a nemzedékről semmi több nem hírlik. Egy pillanatban kiléptek a századok homályából és ismét elmerültek a századok avarában, az ősi Gulács rögei közt, Bereg vármegyében, közel Bajcsi-Zsilinszky Endre ízig becsületes tarpai magyar világához  és alkalmasint a csillagzatok egyike sem fordult meg utánuk.

A következő előd, aki a hagyományok ködéből megint felszínre bukkan: Gulácsy Ádám. Elég, ha elhalálozásának idejét és helyét ide jegyzőin: 1526 aug. 29., Mohács…

Utána nagy hézag következik most az időben, amit egyes leszármazók  legjobb tudomásom szerint  a térben töltöttek ki, még pedig többnyire a fenti módon, saját testük állományával. De erről később.

Jánoson és Istvánon a sor.

Itt valami baj támadt a kréta körül. Illetőleg egy csinos szoknya körül. Úgy tartja a családi hagyomány, hogy a két unokatestvér közerővel egy és ugyanazon hajadonba: Hunyadi Marjába talált belehabarodni. A dolog természete szerint szegény Marjácska persze csak az egyik Gulácsynak: ezúttal Istvánnak nyújthatta kezét, mire a kárvallott János dühös szerelmes szívét a keserűségek keserűsége öntötte el. Hadat üzent a szerencsés Istvánnak, még pedig úgy, hogy cöveket küldött neki,  ami már komoly dolog. Azt jelenti, hogy minden eszközzel áll a harc! Tehát tűzzel, vassal, sőt adandó alkalom esetén, a nemesi ház megütésével is.

A bajra hívott István bizonyára készült. De a leshányó János hízelgett vele magának, hogy azért kettőjük közül ő lesz az ügyesebb! Sikerült is egy éjjel körülfogatnia a kúriát s neki a darabantjait! Felgyújtották a latorkertet, portástól, hadd égjen az elbizakodott atyafi fejére!

Rettenetes elégedett volt a derék János. Hízott a mája, hogy amazok nem turbékolhatnak többé. Kilobban szerelmük, az életük gyertyájával együtt.

Csakhogy István sem esett a feje lágyára. A cselre leshárítással felelt, vagyis titkon, még idejekorán kirepült a veszélyeztetett fészekből, párostul, a daróci birtokra. Nyilván jóízűket kacagtak a gondolaton, hogy ezalatt mint bajlódik a bősz szerelmes a lakatlan hajlék megkészítésével! Aminek az lesz a vége, hogy Szent György-napi törvénynapon szépen perbe hívatja István, leveles embert csinál belőle és főpénz-váltságban marasztaltatja. Mert ez a dolog bőven kimeríti a zenebonáskodás és nemes ember ellen való nagyhatalmaskodás legszélső ismérvét! Így aztán nemhogy asszony, de még fizet is Jánosunk és ebből talán tanul…

Hát nem fizetett. Nyelvet fogott, megtudta tőle a leshárítást és azonmód elrándult a fejlemények elől, szintén egy másik birtoktagra: őrmezőre.

Ravasz história volt ez az őrmező! Már maga az egész birtok, eredendőleg is az előrelátás elvén épült, túl Bereg megyén, a szomszédos Ung és Zemplén megyék határán, oly módon, hogy ha az éppen soros tulajdonos netalán szakállvonásba kerülne a nemes vármegyék valamelyikével és az felülést rendelne ellene: a nótába fogott Gulácsy egyszerűen átsétál a birtok egy másik majorházába, ahol a sérelmes megyének már semmi hatalma rajta…

Most is így történt s János kuncogott és leste, hogy mi lesz. De semmi más nem lett, mint hogy István… hagyta őt szépen lesni. Tudta, hogy az atyafi nem jöhet vissza Beregbe, törvényes bonyodalmak nélkül; így aztán hiába az ő portája égett, mégis amaz füstölődött ki a szűkebb pátriából: a legszebben száműzte maga magát, ő itt majd a leégett telken újabb épületeket indít s nagyon, de nagyon megéri a mulatság azt a kis költséget!

Hogy milyen fordulatot vettek a dolgok később, azt már nem tudom. Csak annyit, hogy ezen a ponton családi szakadás történt. János ága hosszú időkig ezen az őrmezei birtokon maradt és vérrokonságának vesztéséért, szomszédaiban igyekezett kárpótlást keresni. Talált is Homonnán, a Homonnay-Drugethekben. Ezek a Drugethek bár francia eredetű emberek voltak, de olyan csudajól megmagyarodtak, hogy Bethlen Gábor Idejében már asszonyt is tudtak szöktetni: Simonyi György asszonyát, mint ez némely könyvekben írva vagyon.  Istvánnal János soha ki nem békült. Az őrmezei előnév felvételével nevét is elkülönböztette az övétől, sőt a címerét is. Használt belőle a família Siebmacher könyve szerint hármat. (Ugyan csak én magam négyet ismerek és őrzök belőlük.)

*

Mostantól fogva csendesebb erkölcsű Gulácsyak következhettek. Nem sok szó esik róluk. Csupán Egyed bácsiról hallottam néha egy és más apróságot, a meglepő és nem valami hízelgő disznófülű melléknév kíséretében. (Vigyázat, szigorúan családtagok használatára fenntartva!)

Egyszer gyerekkoromban meg is interpelláltam Mihály nagyapát:

 Miért disznófülű? Mire ő:

 Jaj, édes gyerekem, oly rend volt nála, hogy mikor a majorjában sertés hullott, a kár addig elhitelre nem talált, míg a kasznár a hullott állatok füleit szépen sorba felfűzve, mint most a paprikafüzért, be nem mutatta!

 De hiszen nagyon jól levághatta valaki az egészségben leölt malacok fülét is!  vetettem ellen.

Atyus megapadt szeme megütközve fordult rám a pipacsutora mellől.

 No né, a tojás…! Hát le meg honnan tudsz ilyesmit, te kislány!

 Csak éppen gondolom. Csuda, hogy Egyed bácsinak is eszébe nem jutott!

 Hiszen iszen… befújták neki később!  békült vissza a pipához atyus.

 És?

 Akkor a fejére ütött s azt mondta: Hű, az apátokat, erre bizony ingyen sem gondoltam!

De addigra már szép pár konda elúszott. Sőt később más egyebek is. Kegyetlen rossz gazdálkodó lehetett az Istenben áldott disznófülű.

*

Ő utána megint mérföldes csizmába bújik és nagyot lép a családi krónika. Hallgat, egészen nagyszüleimig. Kossuth-bankók… És a többi…

Vagy csak szemérmes mentegetése az Egyed bácsiféle balsikeres gazdálkodásoknak?

Mindegy. Ebben az időben kapott helyrehozhatatlan utolsó lökést a földindulásunk.

Beszélik nagyanyámról  beteges asszony lett légyen  hogy mindig falnak kellett fordítani az ágya fejét, valahányszor az udvarról egy hintó kigördült: örökre… Azért valami még maradt. De ha az öregek leutaztak Beregszászra, Gulácsra  szerencsésebb atyafiakat látogatni  ez könnyek nélkül többé meg nem eshetett. Magas volt a hintólépcső… S ezt az érzékeny lélek soha meg nem bocsátotta neki. Túl nagyot kellett lépnie.

 Bezzeg fiam Miska, úgy-e…! A jó orsós kocsi…! Vagy az öreg kétfelé eresztős…!

 Más Gulácsyak?

Beszédes nagyapám (mert az anyai részről valót szomorú melléknéven ismertük) erre a csonka mondatból álló kérdésemre egyszer így felelt, mikor már nagyon hosszú és sárgára szívódott Mikulás szakálla volt, a kilencvenötödik életéve körül:  Hát édes egy gyermekem, semmi csudálatosak nem voltak ők. Csak hát így katonák, nagyobb részbe, szegénykék… Minden nemből legalább egy-egy fi; s kik pedig a földdel birkóztak  jól-rosszul,  míg  nekik is fel nem kellett övezniük magukat. Akkor aztán beteljesült a sorsuk. Szépen ottmaradtak valahol. Engem kivivé… De Kufsteint azért én is derekasan meglaktam, ama másik szomorú nagyapáddal együtt! Kár, hogy akkor még nem ismertük egymást!

*

A mostani boldog napokkal a Bereg megyei Gulács visszajött. Az ung-zempléni őrmező nem. Odaát maradt.

Sokszor elgondolom: szelídek és hajdani duhajak, jó és rossz gazdák, de egyképpen lelkes katonákat adók és jómagyarok: vajon mit szólhatnak ehhez a fordulathoz?

Bizonyára örülnek, hogy Gulács és rajta kívül annyi kincs, az anyaország kebelébe visszatért. Bizonyára. De őrmezőt, a véráztatta ősi Felmagyart ők nem felejthetik. Az ő egyezményük, külön-békéjük ideje, még nem érkezett el. Néha talán megzörögnek az ősi humusz alatt a drága vén csontok és titkos éjféli órán valami sugalatuk kél.

Majd egyszer ellessük. És beillesztjük egy későbbi szavalókórusba. Nem áll meg az idő.






Bányászat a régi magyar 
levelesládákból

Múlt héten levelet hozott a posta egy kedves olvasómtól, aki Nagy Lajos regényem kapcsán, többek közt a következőket írja:

…aztán sokat gondolkoztam én ezen a régies magyar nyelven is! Mekkorát alakult a XIV. századtól kezdve, nyelvünk! Hát, hogy okvetlenül csak gazdagodott volna, ezt nem merném éppen állítani; főképp nem, ha ma forgalomban lévő szótárunkat nézem. Mennyi idegen elem! Ragokkal, képzőkkel és összetételekkel való, milyen felelőtlen játék! Míg eredeti magyaros szókincsünk egyre kopik és mihamarább majd teljes feledésbe merül… De vegyük csak például ezt az egy szót: negéd,  negédes! Én még tudom az értelmét, bár őszintén megvallom, hogy idejére sem emlékszem, amikor utoljára használtam. Lányom azonban már egész bizonyosan sohasem használta, nem is beszélve unokámról, aki  sok más régi magyar kifejezésünkkel együtt  azt sem fogja tudni, hogy mi fán terem. Hogy segíthetnénk ezen a bajon? Honnan merít Ön? És hogy lehetnénk részesei búvárlatainak?

Szabadjon itt, a tágabb nyilvánosság előtt felelnem ezekre a kérdésekre.

Bizony, az író, aki az archaikus nyelv kemény tőkéjébe vágta fejszéjét, napjának egy elég jelentékeny részében: tanul, mint valami iskolásgyerek. Magam részéről már két év óta, az este héttől feljebbvaló órákat régi okmányok, levelek, emlékiratok, leltárak, szakácskönyvek, követ jelentések, naplók böngészésére és jegyzetezésére fordítom s csupán így juthattam abba a szerencsés helyzetbe, hogy mostanig összegyűjtöttem egy olyan halom hiteles kifejezést, szóképzést és mondatfűzést, amiből egy körülbelül háromszázhúsz könyvoldalt kitevő, régi magyar szótár már összeállítható volna.

Ez a gyűjtemény persze, sohasem fog nyomtatásban megjelenni, lévén a nyelvkutatás csak segédfoglalkozásom, nem pedig hivatásom.

Erről a módjáról a nyelvemlékek ismertetésének, tehát le kell mondanunk. De most éppen ideje van (esti hét: nyelvtanórát tartok régi magyarból) és ezért mindenkit, akit ez a kérdés érdekel, szívesen látok egy rövid leckére.

Kezdjük talán az anyag áttekintésén, melynek rendezésekor az egyes főbb eszmekörök szerint folytatom az osztályozást. Ilyen címleteim szerepelnek: Isten, vallás, erkölcs.  Lakás, bútorzat, ház.  Jó és rossz emberi tulajdonságok.  Közlekedési eszközök, ló.  Jog, igazságszolgáltatás.  Harc, harci eszközök, hadviselés.  Törvényesség, ország.  Időjárás, időhatározás.  Béke, békekötés.  Pártütés, lázadás, árulás.  Rang, állapot.  Harag, viszálykodás.  Szitkozódások, rossz kívánságok.  Egészség, betegség, gyógyászat.  Halál, végrendelet.

 Nő, házasság, társadalom.  Evés, ivás, szokások, szórakozások.  Levél, hír.  Tudomány, műveltség.

 Régi székelyes beszédmód.  Latinizmus. Azért soroltam fel a címleteket ilyen részletesen, mert az egyes csoportokba tartozó anyag önként adódó gazdagsága  illetőleg szorgos kutatás ellenére is csak szűk volta  már magába véve jellemző: nép jellemfestő. Úgy találom például, hogy az előttünk már nagyrészt ismeretlen régi kifejezésmódok legnagyobb mennyiségével (860 szó), szerepel elsősorban a harc, hadviselés. Ez a tény nyelvemlékeinkkel is alátámasztja azt a közfelfogásunkat, hogy vitézkedő és küzdelmes sorsú nemzet voltunk.

Mindjárt a háborúé után következik a Törvényesség, ország fogalomcsoportja, összesen hatszáznegyven kifejezéssel, ami megint arról tanúskodik, hogy fejlett államalkotó hajlamú és politizálni szerető nép vagyunk. Csak… lobbanékonyak s erősen fogékonyak a visszavonásra. Igazolja ezt a megállapítást megint az az ötszázkilencven kifejezés, melyek olvasmányaimból mindenkor célzatos válogatás nélkül kerülnek. E két fogalomcsoporton kívül, még az Igazságszolgáltatás, jog és a Béke,  a Harag, viszálykodás címletek szerepelnek háromszázon felüli tételekkel, míg a többi eszmecsoportok szótára már jóval gyérebben telik. Leggyengébben a közmondásoké, ami azt látszik bizonyítani, hogy a leckéztető, fölényes és kenetteljes beszédmodort nemigen kedveltük. Ami kevés közmondást hosszú idő alatt mégis sikerült összeszednem, közelebbről vizsgálva ezekről is úgy találom, hogy csak igen kis részben kétségbevonhatatlanul magyar eredetűek. A nagyobbik részt latinból, görögből fordítottuk, vagy közvetlen szomszédainktól vehettük át.

De vessünk talán egy futó pillantást magába a gyűjteménybe s nézzük, hogy mit milyen sajátságos módon fejez ki az ódon magyar nyelv és hogy milyen megállapításokra jogosítanak fel minket ezek a régi szófűzések, mondatszerkesztések?

Harcászat.

A sereget üldözik: hátán hozza az ellenséget.  (A legénység) portyára széledt: ragadományra kioszolva valának.  A segítőcsapat késett: látánk nem-érkezhetésüket a reménylett hadaknak.  Megszállás: ellenségnek az országon széjjeljárása.  A harci kedv növekedett: vitézeink igen szívesedtek s megemelkedének.  A falvakat gyújtogatják, pusztítják: égetni fakadtak és a házakat megszüntetik.

Pártütés, lázadás.

Habár hűnek mutatkozott, ármánykodása köztudomású: noha színezett igen, de értjük széjjelvaló fondorlatát.  Minket is meg akart téveszteni: hozzánk is bocsájtotta hamis sípjának hangjait.  Az ország tervbe vett megrontására: mások által forralt hazánk elveszedelmeztetésire.  Ügye romlott, tehát elpártoltak tőle: állapota hanyatolni kezdett, kire nézve elugrottak oldala mellől.  Zavar következtében: az fejetlen lábság mijjá.  Lázongás: rezgelődés, zsibongás, megzendülés.

Evés, ivás, mulatozás.

Étvággyal evett: igen kedvesen mögötte.  Fogadalmat tett a szeszes ital kerülésére: bor nem ital böjtje van.  Kínálni: megimádni a vendéget; gazdálkodni neki.  Finnyás: paszományos gyomrú.

 Éheztem: evőkenyerem nem volt!

Igazságszolgáltatás.

Romlik a világ: igen elárad a gonoszság.  Becsületbeli dolgom: lelkemben járó.  Nem ártatlan: nem üres a bűntől. Megtéríteni: megigazítani.  Vérszomjas: halálban buborékolva gyönyörködő.  Becsületszavára: hitére és szakálla kötése alatt.  Ártatlan: fejér orcával van, stb.



Ami ezekből a válogatás nélkül kiragadott töredékekből elsőnek szembe ötlik, az, hogy a mieinknél ugyan gyarlóbb eszközök útján, nehézkesebben  sőt, itt-ott verejtékillatú fáradsággal  de mégis, milyen szabatosan juttatnak kifejezésre őseink minden fogalmat, melyet érzékeltetni akarnak! Sehol semmi homály. Annál több szemléletesség! Bár nyílt hasonlatokkal meglepő ritkán találkozunk, az egyes kifejezések mégis, azonnal képet támasztanak bennünk. Vagy ki ne látná nyomban a roppant sietséget ebből a két szóból: nyakszakadva futott? Szédülést a dermengés-ből? Az ájulást a holteleven állapot-ból? Öregséget a meghanyatlott idejű kifejezésből? Zivatart a nagy égi fénylések és bumahányások-ból?

Szín, íz, hangérzékeltetés, kép és képletesség, amerre nézünk!

Szél fújjon el a talpa alatt! Vagyis: bitófán függjön. Lábbal előre menjél ki az ajtón! Ami megint annyit tesz, hogy emelve vigyenek ki, talpaddal előre: holtan. Megneheztelt: feljebb indította orrát.

Megkapó azonban az az erő is, ahogy az időben történő dolgokat, többnyire szófokozással, érzékeltetni tudták a hajdankori magyarok. Például: Mászton mászott fel lovára. Menést menve. Érkezten érkezni. Jőtest jövén. Vagy máshol: Felette postán, nagyidején, mindenütt éjjel és nappal ügetést nyargalván, sietvén. Vagy: Gyorsalkodjék uram keréken és talpon, s szárazon, mint vízen! Vagy: Halálban szorgoztassa kijövetelét!

A sebes haladás ellentéte a lassúság: ennek érzékeltetésére is volt kifejezésünk, bőven. Szélvedezni: bugdácsolni; koszogni; csellengeni; rákhátán hajtani, stb.

Az sem érdektelen, hogy régi nyelvjárásunk  némi nagyon szórványos kivételek mellett  általában milyen kíméletesen bánik az asszonnyal, ha mindjárt mégúgy rászolgálna is a megbélyegzésre. Ledér nők megjelölésénél például beéri azzal, hogy ennyit mond: Illetlen személy. Vagy: Széjjeljáró fehérnép, mely hírét elejti. Vagy: Hajdútáncos. Ez a leggorombább. Durva, trágár: mint a vad hajdú és szilaj, kicsapongó tánca.

A gyöngébb nemmel szemben való lovagias kímélet, különben egész történelmünket is átlengi: a késő kor regényíróinak nem csekély nehézségére és bosszúságára! Mert ahol a nő élete kezdene elgörbülni a rendestől, a mindennapitól  azaz, ahol a regényíró már fülét hegyezi egy kis romantikus pecsenye reményében  ott a krónikás egyszerűen elvágja a továbbiakat. De hagyján!  mondja. Vagyis: hagyjuk, ne bolygassuk!

Annál bőbeszédűbbek voltunk ott, ahol rangot és származást kellett megjelölnünk! (Ami nem vall éppen demokrata hajlamokra…) Nézzük meg talán, hogy mily módon különböztetik meg egymás társadalmi helyzetét, hajdani uraimék?

Főállapotú, magas igazgató  mondják az ország méltóságok viselőire. Nagynemzetű főember Vagy: Régi nemzetből álló, sok szép úremberek. Vagy: Színnép, nagyra ment. Vagy: deles atyafiai és úri tagjai a hazának. Más írásokban pedig ilyen rangjelzésekkel találkozhatunk, mint: Elő-renden való, elé való, felülülő, képes személy; édes vérből maglott, jó úrember. Míg a kevésbé előkelőek  hanyagul  legjobb esetben is csak Köznemzetből lett tanácsos atyafiak, uraimék és az becsületes rendek, közvitézlő nemesek,  ha ugyan nem még lejjebb: nyomorú, (pénzen) fogadott emberecskék, vagy éppen aljas rendű, törött-marott hazafiai, országlakók.




Ops/images/img1.jpg
iy ELBESZﬂ;
TT——— "
¥ 2 % g





